משניות ברכות – פרק ג', משנה א'

A) Learn the whole mishna.

1) Divide the Mishna into three parts!

2) Where in the previous chapter did the mishna talk about a situation similar to that described by the words מי שמתו מוטל לפניו?

3) How is the situation of מי שמתו מוטל לפניו different than the specific state of אבלות?
4) Read Vayikra chapter 21, verses 1 – 3, with Rashi on verse 2: Can you surmise from here what casesמי שמתו מוטל לפניו  is referring to?
5) Where have we seen in the previous chapter a פטור from the שמע?
6) What is the general halachic rule that would explain theפטור  discussed in this mishna?
7) More specifically, how is the reason for the  פטור found here similar to the reason for the פטור mentioned in mishna 5 of the previous chapter?
8) Do you think that Raban Gamliel said the שמע when he wife passed away and her body was מוטל לפניו?
9) In light of the material contained in the previous chapter, how can we understand the mention of  תפילה in the first section of this mishna?
10) Translate the middle section of the mishna in writing, filling in conjunctions and prepositions so that the syntactical structure is completely clear!

11) What is difficult to understand or to apply in this middle part of the mishna?
12) From what exactly do you think the people for whom צורך בהן  are exempted? What lack of clarity does the mishna present on this matter?
13) Why - in the third part of the mishna - do you think that the פטור from תפילה is more expansive than the פטור from שמע?
14) How does the unit comprised of the second and third sections of this mishna compare to the fourth mishna of the previous chapter? 
15) Try to remember back to the Tosephta on that mishna: How does it compare to our unit here?
B) The version of the mishna in the תלמוד בבלי, מסכת ברכות דף י"ז עמוד ב'.
1) How is the wording in this version different from the one we have seen, both in the first section of    the mishna and in the second section?

2) How can one make sense of the wording of the middle section as it appears in the Talmud?

3) What might be the motivation behind the wording as it appears in the Talmud?
C) The version of the mishna found in the   תלמוד ירושלמי 

1) How is the text in the ירושלמי different than in the mishna text we saw earlier?

2) What problem brought up in the questions earlier is solved by the text in the ירושלמי?
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